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Vysvětlivky týkající se Přílohy III k Dohodě mezi EU a Mexikem (Rozhodnutí 2/2000 Rady přidružení 
EU-Mexiko) 

(2004 / C 40 / 02) 

 

Článek 17 – Technické důvody 

1. Průvodní osvědčení EUR.1 může být odmítnuto z „technických důvodů“, z důvodu nesprávného 
vyplnění. Za takovéto případy, které mohou zapříčinit následné předložení dodatečně vystaveného 
osvědčení, jsou pokládány například: 

- průvodní osvědčení EUR.1 bylo vyhotoveno na formuláři, který neodpovídá stanovenému popisu 
(např. nemá gilošovaný podtisk, podstatně se liší od předepsané velikosti nebo barvy, nemá 
identifikační označení série a pořadového čísla, není vytištěn v jednom z úředních jazyků), 

- jeden z povinných odstavců (např. odstavec 4 EUR.1) nebyl vyplněn, 

- tarifní zařazení zboží alespoň na číslo Harmonizovaného systému (4 místný číselný kód) 1 není 
uvedeno v odstavci 8, nebo ve faktuře týkající se případů zmíněných ve vysvětlivce obsažené výše 
(popis zboží v průvodním osvědčení EUR.1), 

- průvodní osvědčení EUR.1 nebylo indosováno razítkem a podpisem (v odstavci 11), 

- průvodní osvědčení EUR.1 bylo potvrzeno neoprávněnou osobou, 

- použité razítko je nové a nebylo včas notifikováno, 

- průvodní osvědčení EUR.1 je předloženo v kopii namísto originálu, 

- v odstavcích 2 nebo 5 jsou uvedeny země, které nejsou smluvními stranami příslušné dohody, 

- datum uvedené v odstavci 11 je dřívější než datum uvedené v odstavci 12 EUR.1. 

 Předepsaný postup 

 Celní orgány označí doklad frází „Document not accepted“ (jedním z oficiálních jazyků dohody) 
a osvědčení spolu s uvedením důvodu nepřijetí vrátí dovozci, aby mohl získat osvědčení vystavené 
dodatečně. Celní orgány, si však mohou ponechat kopii odmítnutého dokumentu pro případ následné 
kontroly po propuštění nebo mají-li podezření, že se jedná o podvod. 

 Navzdory postupu uvedenému výše, může zástupce deklaranta nebo dovozce, který zjistí v osvědčení 
některý z případů ve výše uvedeném seznamu nebo nesplnění podmínek odstavců (a) nebo (c) vysvětlivek 
k článku 16 (popis zboží v průvodním osvědčení EUR.1), vrátit osvědčení vývozci, který jej vystavil, 
k opravě a předložení celním nebo jiným kompetentním orgánům ve smyslu poznámky 1 přílohy III. 
Pokud je to považováno za nezbytné, mohou celní orgány nebo jiný kompetentní státní orgán exportní 
země indosovat nové a vývozce jej doručí příjemci. 

 Pokud žádný z výše uvedených případů nebyl zástupcem deklaranta nebo dovozcem zjištěn, průvodní 
osvědčení EUR.1 je předloženo celním orgánům dovozní země.  

2. Nehledě na ustanovení odstavce 1, drobné chyby, nesrovnalosti nebo opomenutí v jinak kompletním 
průvodním osvědčení EUR.1, nejsou důvodem k odmítnutí z „technických důvodů“, tak jako nemohou 
bránit k získání a uznání relevantních informací obsažených v důkazu původu. 

 Uváděné příklady nejsou považovány za technické důvody vedoucí k odmítnutí průvodního osvědčení 
EUR.1, jak je uvedeno v odstavci 1 této vysvětlivky: 

- chyby a překlepy, pokud nevznikne podezření o správnosti informací obsažených v jednom nebo 
více odstavcích průvodního osvědčení EUR.1, 

- údaje, které přesahují prostor určeného odstavce; 

- k vyplnění jednoho nebo více odstavců bylo použito razítko obsahující všechny potřebné 
informace (podpisy však musí být uvedeny vlastnoručně, nikoliv formou razítka), 

                                                 
1 Důkaz původu může obsahovat přesnější tarifní zařazení zboží. 
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- pokud je pro původní zboží ve Společenství v odstavci 2 a/nebo odstavci 4 uvedeno: 

- pouze Společenství 2, nebo  

- členská země a Společenství 2, 

- nepovinné odstavce 3, 6, 7 a 10 nebyly vyplněny, 

- jednotka množství uvedená v odstavci 9 neodpovídá jednotce množství uvedené v související 
faktuře (např. v EUR.1 jsou uvedeny kg a ve faktuře jsou uvedeny metry čtvereční), 

- odstavec 11 neobsahuje žádné informace o vývozních dokumentech, za předpokladu, že předpisy 
vývozní země nebo území takové informace nevyžaduje, 

- datum vystavení EUR.1 není uvedeno v odstavci 11 v místě k tomu určeném, (např. je součástí 
úředního razítka používaného příslušným orgánem k indosaci tohoto osvědčení). 

 

                                                 
2 Ostatní zkratky týkající se jednoznačně Společenství mohou být použity inter alia, Evropské Společenství, Evropská unie nebo obvyklé 

zkratky například EC, EU apod. 


